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SAMENVATTING

Momenteel onderzoeken commissies die ieder zeven 

leden tellen de geloofsbrieven. Om te voorkomen dat in 

deze commissies een Franstalige meerderheid zetelt, 

stellen de indieners voor om deze commissies voort-

aan steeds te laten bestaan uit vier Nederlandstaligen 

en drie Franstaligen om zo de verhouding tussen de 

taalgroepen te weerspiegelen.

RÉSUMÉ

Actuellement, des commissions de sept membres 

vérifient les pouvoirs. Pour éviter qu’une majorité 

francophone siège dans ces commissions, les auteurs 

proposent que celles-ci soient dorénavant toujours 

composées de trois membres francophones et de 

quatre membres néerlandophones, afi n de refl éter le 

rapport entre les groupes linguistiques.

tot wijziging van het Reglement 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers 

wat de samenstelling van de commissies 
die belast zijn met het onderzoek 

van de geloofsbrieven betreft

(ingediend door de heren Bert Schoofs, 
Filip De Man en Gerolf Annemans)

de modification du Règlement 
de la Chambre des représentants 

en ce qui concerne la composition 
des commissions 

de vérification des pouvoirs

(déposée par MM. Bert Schoofs, 
Filip De Man et Gerolf Annemans)
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition reprend, en l’adaptant, le texte 

de la proposition DOC 52 2100/001.

L’article 2 du Règlement de la Chambre des repré-

sentants règle la vérifi cation des pouvoirs. Les com-

missions de vérifi cation des pouvoirs se composent de 

sept membres tirés au sort. De ce fait, il se peut qu’une 

commission de vérifi cation des pouvoirs soit composée 

en majeure partie de membres francophones, ce qui 

ne refl ète absolument pas le rapport entre les groupes 

linguistiques respectifs. 

Nous estimons qu’il n’est plus possible que des com-

missions parlementaires puissent être composées d’une 

majorité francophone. C’est la raison pour laquelle nous 

proposons de modifi er le Règlement de la Chambre des 

représentants de telle manière que les commissions 

de vérifi cation des pouvoirs soient dorénavant toujours 

composées de trois membres francophones et de 

quatre membres néerlandophones, tirés au sort parmi 

les groupes linguistiques correspondants. 

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit voorstel neemt, met een aantal aanpassingen, de 

tekst over van voorstel DOC 52 2100/001.

Artikel 2  van het Reglement van de Kamer van 

volksvertegenwoordigers regelt het onderzoek van de 

geloofsbrieven. De commissies die belast zijn met het 

onderzoek van de geloofsbrieven bestaan uit zeven 

leden die bij loting worden samengesteld. Daardoor 

bestaat de mogelijkheid dat de commissie geloofsbrie-

ven grotendeels is samengesteld uit Franstalige leden, 

hetgeen geenszins de verhouding tussen de respectieve 

taalgroepen weerspiegelt. 

Wij menen dat het niet langer kan dat parlementaire 

commissies samengesteld kunnen worden met een 

Franstalige meerderheid. Daarom het voorstel om het 

Reglement van de Kamer van volksvertegenwoordigers 

zo te wijzigen dat de commissies geloofsbrieven voort-

aan steeds zullen bestaan uit vier Nederlandstaligen en 

drie Franstaligen, die door loting worden aangewezen 

uit de desbetreffende taalgroepen. 

Bert SCHOOFS (VB)

Filip DE MAN (VB)

Gerolf ANNEMANS (VB)
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PROPOSITION

Article unique

Dans l’article 2 du Règlement de la Chambre des 

représentants, les modifi cations suivantes sont appor-

tées:

a) dans le point 1, alinéa 2, les mots “, formées par la 

voie du sort pour vérifi er les pouvoirs” sont remplacés 

par les mots “formées pour vérifi er les pouvoirs”;

b) dans le point 1, l’alinéa 2 est complété par la phrase 

suivante: 

“Chaque commission se compose de trois membres 

tirés au sort parmi les membres du groupe linguistique 

français et de quatre membres tirés au sort parmi les 

membres du groupe linguistique néerlandais.”;

c) dans le point 2, l’alinéa 1er est complété par la 

phrase suivante: 

“Cette commission se compose de trois membres 

tirés au sort parmi les membres du groupe linguistique 

français et de quatre membres tirés au sort parmi les 

membres du groupe linguistique néerlandais.”.

18 novembre 2010

VOORSTEL

Enig artikel 

In artikel 2  van het Reglement van de Kamer van 

volksvertegenwoordigers worden de volgende wijzigin-

gen aangebracht: 

a) in punt 1 worden in het tweede lid de woorden “en 

die bij loting worden samengesteld om de geloofsbrieven 

te onderzoeken” vervangen door de woorden “en die de 

geloofsbrieven onderzoeken”;

b) in punt 1 wordt het tweede lid aangevuld met de 

volgende zin:

“De commissies bestaan telkens uit vier leden die 

worden geloot uit de Nederlandse taalgroep en drie 

leden die worden geloot uit de Franse taalgroep.”;

c) in punt 2 wordt het eerste lid aangevuld met de 

volgende zin:

“Deze commissie bestaat uit vier leden die worden 

geloot uit de Nederlandse taalgroep en drie leden die 

worden geloot uit de Franse taalgroep.”.

18 november 2010

Bert SCHOOFS (VB)

Filip DE MAN (VB)

Gerolf ANNEMANS (VB)
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